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Wymiana informacji na temat odcinka 
granicznego Odry Grupy Roboczej W4 

Polsko-Nlemleckiej Komisji 
ds. Wöd Granicznych

Informationsaustausch zum Grenzoderab­
schnitt der Arbeitsgruppe W4 

der Deutsch-Polnischen Grenzgewässer­
kommission

za rok 2022 für das Jahr 2022

Z powodu pandemii COVID 19 Grupa W4 nie 
odbyla regularnego spotkania a wymiana 
informacji nastqpila drog^ korespondencyjns},

Aufgrund der COVID-19-Pandemie führte die 
Gruppe W4 die regelmäßig stattfindende Bera­
tung night durch, der Informationsaustausch er­
folgte auf elektronischem Wege.

1. Wymiana informacji na temat wykona- 
nych zadari
(Punkt 1 Wymiany informacji za rok 2021)

1. Informationsaustausch Uber erfüllte 
Aufgaben
(TOP 1 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

1.1 Wspöipraca ze Stalq Polsko-Niemieckq 
Komisji Graniczncj
(Punkt 1,1 Wymiany informacji za rok 2021)

1.1 Zusammenarbeit mit der Ständigen 
Deutsch-Polnischen Grenzkommission 
(TOP 1.1 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

W protokole z 5 posiedzenia Statej Polsko- 
Niemieckiej Komisji Granicznej (9-12 stycznia 
2018) ustalone zostato, ±e w oparciu o postano- 
wienia art. 12 Umowy z dnia 27 kwietnia 2015 r, 
mi^dzy Rzqdem Rzeczypospolitej Polskiej 
a Rz^dem Republik! Federalnej Niemiec
0 wspölnej poprawie sytuacji na drogach wod- 
nych na pograniczu polsko-niemieckim (ochrona 
przeciwpowodziowa, warunki przeplywu
1 zeglugi) jak röwniei w oparciu o postanowienia
art, 11 ust§p 2 Umowy z dnia 16 wrzeänia 2004 
r, mi<?dzy Rzeczpospolit^ Polskq a Republik^ 
Federalng Niemiec o oznakowaniu i utrzymaniu 
wspölnej granicy na odcinkach Iqdowych 
i wodach granicznych oraz powotaniu Statej 
Polsko-Niemieckiej Komisji Granicznej
w kazdym przypadku konieczne jest uzyskanie 
zgody Komisji Granicznej. Stanowiska Komisji 
Granicznej przekazane zostan^ w mozliwie 
krötkim terminie.

Im Protokoll der 5. Sitzung der Deutsch-Polni­
schen Grenzkommission (9.-12. Januar 2018) 
ist festgelegt, dass aufgrund der Bestimmungen 
des Art. 12 des Abkommens zwischen der Re­
gierung der Bundesrepublik Deutschland und 
der Regierung der Republik Polen über die ge­
meinsame Verbesserung der Situation an den 
Wasserstraßen im deutsch-polnischen Grenzge­
biet (Hochwasserschutz, Abflüsse und Schiff­
fahrtsverhältnisse) vom 27. April 2015 sowie Art.
11 Abs, 2 des Vertrags zwischen der Bundesre­
publik Deutschland und der Republik Polen über 
die Vermarkung und Instandhaltung der gemein­
samen Grenze auf den Festlandabschnitten so­
wie den'Grenzgewässern und die Einsetzung ei­
ner Ständigen Deutsch-Polnischen Grenzkom­
mission vom 16. September 2004 ein Einverneh­
men mit der Grenzkommission in jedem Einzei- 
fall herzustellen ist. Stellungnahmen der Grenz­
kommission werden möglichst kurzfristig abge­
geben.

Nalezy przy tym przedtozyc miarodajnq doku- 
mentacj? techniczn^ sktadajqc^ si? z nastppuj^- 
cych cz^öci:

Dazu Ist eine aussagefähige technische Doku­
mentation mit folgenden Bestandteilen vorzule­
gen:

- czpsci opisowej, zawierajqcej uproszczony 
opis inwestycji oraz informacje na temat 
ewentualnego wplywu roböt na iini? brzegowq 
oraz na oznakowanie granicy,

- ein beschreibender Teil mit einer vereinfach­
ten Beschreibung des Vorhabens sowie Infor­
mationen über möglichen Einfluss der Arbei­
ten auf die Uferlinie und die Grenzvermar­
kung,



-2/11-

- cz$sci graficznej, zawieraj^cej rzut poziomy 
inwestycjl przedstawiony na aktualnej mapie 
sytuacyjno-wysokosciowej oraz linle brzego- 
we przed i po wykonanlu zadania, jak röwniez 
znaki graniczne. Prezentacja powinna byc 
przygotowana w ukladzie wspölrz^dnych 
kartezjanskich (prostokqtnym) UTM (strefa 
33) i przekazana w.formacie wektorowym.

- ein grafischer Teil, der den Grundriss des Vor­
habens auf einer aktuellen Lage- und Höhen­
karte und die Uferlinie vor und nach der 
Durchführung der betreffenden Maßnahme 
sowie die Grenzzeichen darstellt. Die Darstel­
lung sollte im kartesischen Koordinatensys­
tem (rechtwinklig) UTM (Zone 33) erstellt und 
im Vektörformat übermittelt werden.

Proponuje si? przy tym nast^pujqcq procedurp 
post^powania: kaidego roku Komisji Graniczne]

• przekazywana b^dzie de uzgodnienia lista dzia- 
iart utrzymaniowych, przewidzianych do wykona- 
nia w nadchodzgcym roku. Podkre§la si§ przy 
tym wyraznie, ze chodzi o dzialania utrzyma- 
niowe na rzece Odrze graniczne] oraz o dziata- 
nia, ktöre nie b?d^ mialy iadpego wplywu 
na lini? graniczng.
Strona polska zgadza si§ z tq propozycjq.

Folgende Vorgehensweise wird hierzu vorge­
schlagen: Der Grenzkommission wird jedes Jahr 
eine Liste der im kommenden Jahr durchzufüh­
renden Unterhaltungsmaßnahmen zur Abstim­
mung übergeben. Dabei wird deutlich gemacht, 
dass es sich um Unterhaltungsmaßnahmen an 
der Grenzoder und. um Maßnahmen, die keine 
Auswirkungen auf die Grenzlinie haben, handelt. 
Die polnische Seite ist mit diesem Vorschlag ein­
verstanden.

Strona niemiecka Informuje o realizacji uzgod- 
nionego sposobu post^powania. Geiern uzgod­
nienia planowanych prac utrzymaniowych na rok 
2022 zostat przestany w styczniu 2022 r. do 
Brandenburskiego Urzgdu Geodezji i Kartografii 
(LGB) raport z zatejoznikami w celu osi^gnipcia 
porozumienia. LGB E-Mailem z dnia
15.11.2022 poinformowalo, ze osiqgni^to poro- 
zumienie. W celu zoptymalizowania procesu 
uzyskiwania zgody dqzy si§ do tego aby list$ z 
planowanymi dziataniami przekazywac juz w li- 
stopadzie/grudniu roku wczesniejszego (wcze- 
§niejszy termin jest praktycznie niemozliwy do 
zrealizowania poniewaz szkody sq mozliwe do 
zarejestrowania przy jak najnizszym stanie wod 
- zgodnie z doäwiadczeniem wypada to na prze- 
tomie wrzeänia i pazdziernika).
WSA Odra - Hawela zwraca si§ z pro§bq 
o udzielanie jak najszybciej zgody, z racji braku- 
jsjcego czasu, na realizacji zadah.

Die deutsche Seite informiert über die Umset­
zung der abgestimmten Verfahrensweise. Zur 
Abstimmung der für 2022 geplanten Unterhal­
tungsarbeiten wurde im Januar 2022 ein Bericht 
mit Anlagen zur Herstellung des Einvernehmens 
an die Landesvermessung und Geobasisinfor- 
mation Brandenburg (LGB) übersandt. Die LGB 
hat mit E-Mail vom 15.11.2022 mitgeteilt, dass 
das Einvernehmen vorliegt. Um den Prozess zur 
Herstellung des Einvernehmens zu optimieren, 
wird angestrebt, die Liste mit den anstehenden 
Maßnahmen bereits im November/Dezember 
des Vorjahres zu übergeben (ein früherer Termin 
ist praktisch nicht realisierbar, da vorab die Schä­
den bei möglichst niedriger Wasserführung [er­
fahrungsgemäß Sept/Okt] zu erfassen sind). Sei­
tens des WSA Oder-Havel wird dabei darum ge­
beten, das Einvernehmen möglichst zeitnah zu 
erteilen, da sonst die Zeit fehlt, die Umsetzung 
der Maßnahmen vorzubereiten.

2. Dziatania dotyczqce utrzymania 
zabudowy regulacyjnej
(Punkt 2 Wymiany informacji za rok 2021)

2. Maßnahmen zur Unterhaltung der Rege­
lungsbebauung
(TOP 2 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

2.1 Prace w zakresie utrzymania rzeki reali- 
zowane przez PGW WP RZGW Szczecin 
i Urz^d Drög Wodnych i Zeglugi Odra- 
Hawela w Eberswalde
(Punkt 2.1 Wymiany informacji za rok
2021)

2.1 Flussinstandhaltungsmaßnahmen der 
PGW PW RZGW Stettin und des Wasser­
straßen- und Schifffahrtsamtes Oder- 
Havel in Eberswalde 
(TOP 2.1 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Strona niemiecka przekazafa zestawienie dzia- 
tart zrealizowanych w obribie jej zakresu

Die deutsche Seite übergab eine Zusammenstel­
lung der Innerhalb ihres Zuständigkeitsbereichs
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kompetencji w latach 2021/2022 jak röwniez 
dzialania zaplanowane na rok 2022/2023. 
Przedmiotowa informacja dot^czona Jest jako za- 
^czniknrl

in den Jahren 2021/2022 durchgeführten sowie 
für 2022/2023 geplanten Maßnahmen. Die dies­
bezügliche Information ist als Anlage 1 beigefügt.

Strona polska poinformowala, ze nie wykonywa- 
ia w roku 2022 prac utrzymaniowych na Odrze 
Granicznej.

Die polnische Seite teilte mit, dass sie im Jahr 
2022 keine Unterhaltungsmaßnahmen an der 
Grenzoder durchgeführt hat. .

2.2 Planowane prace utrzymaniowe w zakre- 
sie budowli hydrotechnicznych reguluj^- 
cych rzek? w miejscowosciach Reitwein 
oraz Hohenwutzen jak röwniei dzialania 
dopasowujqce na brzegu polskim 
(Punkt 2.2 Wymiany Informacji za rok2021)

2.2 Geplante Instandhaltungsarbeiten an 
den Stromregelungsbauwerken in den 
Orten Reitwein und Hohenwutzen sowie 
Anpassungsarbeiten am polnischen Ufer 
(TOP 2.2 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

W ramach zaplanowanego do przeprowadzenia 
na 10 lat monitoringu dla przedsi§wzi?cia 
Reitwein zostaly 2020/2021 pozyskane danena 
1. rok po reallzacjl zadania:
- pröbki osaddw (tylko cz§§ciowo)
- hydromorfoiogia (tylko cz§sciowo)
- pomlary linii brzegowej
- pomlary batymetryczne (bez obszaröw zagro 
zonych cofkaml)
- pomlary przeplywu
- ustalenle pololenia zwlercladta wody (tylko 
do km Odry 606

Planowane na 3. rok zbieranie danych zostaio 
przesuni^te na 2023 rok. Powodem jest to, ze po 
dwöch post^powaniach przetargowych nie wply- 
n<?ly zadne oferty na- calo§6 uslugi (makrozoo 
bentos, chrzqszcze biegaczowate, ryby, roslin- 
nos6) I obecnle przeprowadzane pojedyncze 
procedury udzielanla zamöwieri publicznych.

Im Rahmen des auf 10 Jahre angelegten Moni­
torings für die Maßnahme Reltweln wurden 
2020/2021 Daten für das 1. Jahr nach Umset­
zung der Maßnahme erhoben:
- Sedimentbeprobung (nur teilweise)
- Hydromorphologie (nur teilweise)
- Vermessung der Uferlinie •
- Flächenpeilung (ohne HinterstrÖmungsbe- 

relch)
- Abflussmessung
- Wasserspiegelfixierung (nur bis Öd-km 606)..

Die für das 3. Jahr geplanten Datenerfassungen 
wurden. In das Jahr 2023 verschoben. Grund ist, 
dass nach zweimaliger Ausschreibung keine An­
gebote für die Gesamtleistung (Makro- 
zoobenthos, Laufkäfer, Fische, Vegetation) ein­
gegangen sind und nun Einzelvergaben durch­
geführt werden.

Dia przedsi§wzi§cia Hohenwutzen nie ma 
nowych informacji,

Zur Maßnahme Hohenwutzen gibt es keinen 
neuen Sachstand.

Strona polska poinformowaia, ie zamlerzenia 
inwestycyjne, w tym na wysokosci mlejscowosci 
Reltweln I Hohenwutzen, zostaly okre§lone 
w zalqcznlku nr 2.

Die polnische Seite teilte mit, dass die Investiti­
onsmaßnahmen, darunter In Höhe der Orte Reit­
wein und Hohenwutzen, in der Anlage 2 zusam­
mengestellt sind.

2.3 Aktualny stan planöw i dziaian na Odrze 
granicznej w zwiqzku z podpisaniem 
niemiecko-polskiej umowy o wspölnej 
poprawie sytuacji na drogach wodnych 
z dnia 27.04.2015
(Punkt 2.3 Wymiany informacji za rok 2021)

2.3 Aktueller Stand der Planungen und Maß­
nahmen an der Grenzoder im Zusam­
menhang mit der Unterzeichnung des 
deutsch-polnischen Abkommens Uber 
die gemeinsame Verbesserung der Si­
tuation an den Wasserstraßen vom 
27.04.2015
(TOP 2.3 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Strona polska poinformowala'o aktualnym stanie 
przygotowania I wdrozenia zadari przez PGW

Die polnische Seite informierte über den aktuel­
len Vorbereitungs- und Umsetzungsstand der
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WP RZGW w Szczecinie w ramach Projektu 
Ochrony Przeciwpowodziowej w Dorzeczu Odry 
i Wisly (POPDOW). Stan ten jest zgodny z „Har- 
monogramem rzeczowo-czasowym dot. wdroze- 
nia Koncepcji Regulacji Cieku Odry granicznef 
zatwierdzonym przez Wspölny Komitet w ra­
mach jego 4. posiedzenia w dniu 17.02.2022 r.

Projekt POPDOW jest wspötfinansowany ze 
srodköw Mi^dzynarodowego Banku Odbudowy i 
Rozwoju (Bank Öwlatowy). PGW WP RZGW w 
Szczecinie nalezy do beneficjentöw Projektu.

Aktualny stan dzlaiah na Odrze granicznej w 
kontek§cie prowadzonych inwestycji POPDOW 
przedstawia sl§ nast^pujqco:
* Kontrakt 1 B.2 Prace modernizacyjne na Od­

rze granicznej w celu zapewnienia zimowego 
lodolamania:
prowadzone sq roboty budowlane w zakresie 
zabudowy regulacyjnej obj^tej Kontraktem.

* Kontrakt 1 B.4/1 Poprawa przeplywu wöd po- 
wodziowych w okresie zimowym z Jezlora 
DEjbie:
trwa procedura wydania decyzji örodowisko- 
wej przez GDOÖ.

® Kontrakt 1B.4/2 Bagrowanie przekopu Klucz- 
Ustowo;
kontrakt zostal zakonczony 28.02.2022 r.

Maßnahmen durch PGW WP RZGW Stettin im 
Rahmen des Hochwasserschutzprojekts für das 
Einzugsgebiet der Oder und der Weichsel 
(POPDOW). Dieser Stand steht in Übereinstim­
mung mit dem „Zeit- und Maßnahmenplan für die 
Umsetzung der Stromregelungskonzeption 
Grenzoder", der durch den Gemeinsamen Aus­
schuss im Rahmen seiner 4. Sitzung am 
17.02.2022 bestätigt wurde.
Das POPDOW-Projekt wird aus Mitteln der Inter­
nationalen Bank für Wiederaufbau und Entwick­
lung (Weltbank) kofinanziert. PGW WP RZGW 
Stettin gehört zu den Zuwendungsempfängern 
des Projekts.

Der aktuelle Stand der Aktivitäten an der Gren­
zodersieht hinsichtlich der laufenden POPDOW- 
Investitlonen wie folgt aus:
• Maßnahme 1 B.2 Modernisierungsarbeiten an 

der Grenzoder zur Sicherung des Eisauf­
bruchs in der Wintersaison:
Es werden Bauarbeiten im Bereich der Re­
gelungsbebauung gemäß Sachumfang- 
Maßnahme 1B.2 durchgeführt, 

o Maßnahme 1 B.4/1 Verbesserung des Hoch­
wasserabflusses in der Winterperiode aus 
dem Dammschen See:
Es läuft das Verfahren zur Erteilung des Um­
weltbeschlusses.

o Maßnahme 1B.4/2 Baggerung der Klützer 
Querfahrt:
Maßnahme abgeschlossen am 28.02.2022.

Szczegölowa informacja dot. aktualnego stanu 
planöw i dzlalart zwiqzanych z wdrozeniem 
Umowy bilateralnej z dn. 27.04.2015 dolqczona 
jest jako zatgcznik nr 2.

Procedura transgranicznej oceny oddzialywania 
na ärodowisko dla planowanego przedsl^wzipcla 
- Zadanie „1 B.2 Etap 1 oraz Etap 2 - Prace mo­
dernizacyjne na Odrze granicznej w ramach Pro­
jektu Ochrony Przeciwpowodziowej w Dorzeczu 
Odry i Wisly" zostala wydana na mocy uchwaly 
(decyzji ärodowiskowej) z dnia 18 marca 2020 r. 
W dniu 16.08.2022 r. urzqd II. instancji (GDOS) 
wydaf decyzji utrzymuj^cq decyzji organu I. in­
stancji (RDOÖ Szczecin) przy jednoczesnej 
zmianie cz§§ci uj^tych w niej warunköw. 
Tym samym decyzja srodowiskowa stala sie 
ostateczna.

Eine detaillierte Information über aktuellen Stand 
der Planungen und Maßnahmen im Zusammen­
hang mit der Umsetzung des bilateralen Abkom­
mens vom 27,04.2015. darüber ist als Anlage 2 
beigefügt.

Die grenzüberschreitende Umweltprüfung für 
das geplante Vorhaben - Maßnahme „1B.2 
Etappe 1 und Etappe 2 - Modernisierungsarbei­
ten an der Grenzoder im Rahmen des Hochwas­
serschutzprojekts für das Einzugsgebiet der 
Oder und der Weichsel" wurde mit Beschluss 
(Umweltbescheid) vom 18. März 2020 gebilligt.

Am 16.08.2022 hat eine Behörde der 2. Instanz 
(GDOS) einen Beschluss (Umweltbescheid) er­
teilt, der den Beschluss der Behörde der 1. In­
stanz (RDOS Szczecin) bestätigt, bei gleichzeiti­
ger Änderung eines Teils der in diesem Be­
schluss beinhalteten Auflagen, Hiermit wurde 
der Umweltbescheid abschließend rechtsbin­
dend.



Organizacje pozarzqdowe polskie i niemiecKle 
aktywne w zakresie ochrony przeclwpowodzio- 
wej zglosily sprzeciw w stosunku do decyzji sro- 
dowiskowej II instancji. Na chwil$ obecn^ nie zo- 
stala jeszcze podj^ta ostateczna decyzja doty- 
czsjca ztozonego sprzeclwu przez wlaSciwe 
organy.

Deutsche und polnische NGOs, die im Bereich 
des Umweltschutzes aktiv sind, legten Wider­
spruch gegen den Umweltbescheid der 2. In­
stanz ein. Über den eingelegten Widerspruch 
wurde bis zum jetzigen Zeitpunkt durch zustän­
dige Organe noch nicht abschließend entschie­
den.

4. posiedzenle Wspölnego Komltetu przeprowa- 
dzono na zaproszenie strony niemiecklej w for­
mule online w dniu 17.02.2022 roku. W ramach 
tego spotkania uzgodnlono I zatwlerdzono proto- 
köl z 3. posiedzenia WK, zapoznano sl§ z zakre- 
sem i wynikami prac GR ds. WU oraz omöwiono
I podj^to uzgodnienia dotycz^ce spraw biezq- 
cych zwiqzanych z wdrozeniem Umowy 
bilateralnej z 27.04.2015 r., w tym m. In. zatwier- 
dzono zaktualizowany „Harmonogram
rzeczowo-czasowy dot, wdrozenia Koncepcjl 
Regulacji Cieku Odry granicznej".
Protoköt z tego posiedzenia znajduje si? obecnie 
na etapie finalnych uzgodnien. Kolejne posie- 
dzenie WK planowane jest w druglm kwartale 
2023 roku, odb^dzie sl^ po stronie polskiej.

Die 4. Sitzung des Gemeinsamen Ausschusses 
wurde am 17.02.2022 auf Einladung der deut­
schen Seite in Form eines Online-Treffens 
durchgeführt. Im Rahmen dieses Treffens wurde 
das Protokoll zur 3. Sitzung des GA abgestimmt 
und bestätigt. Man hat den fachlichen Umfang 
und die Ergebnisse der Arbeiten der AG zur ÜA 
besprochen sowie Abstimmungen hinsichtlich 
der laufenden mit der Umsetzung des bilateralen 
Abkommens vom 27.04.2015 verbundenen 
Sachverhalte getroffen, darunter den aktualisier­
ten „Zeit- und Maßnahmenplan für die Umset­
zung der Stromregelungskonzeption Grenzoder“ 
bestätigt. Die Niederschrift zu dieser Sitzung be­
findet sich noch in der finalen Abstimmung. Die 
nächste Sitzung des GA ist für das 2. Quartal 
2023 geplant, diese findet auf polnischer Seite 
statt.

W faportowanym okresie czasu przeprowadzono 
dwie narady Grupy Roboczej ds. Wdroienia 
Umowy, tj. 6. narad? w dniu 14.06.2022 r. 
w Szczecinie i 7. narad? w dniu 29.09.2022 r. 
w Eberswalde. Szczegöiowe informacje doty- 
czEjce aktualnego stanu prac w ramach GR ds. 
WU znajdujq si§ w protokolach z ww. 6. i 7. na­
rady, ktöre se; obecnie finalnie uzgadniane po- 
mi^dzy stronaml.

Im Berichtszeitraum wurden zwei Beratungen 
der Arbeitsgruppe zur Umsetzung des Abkom­
mens durchgeführt, d.h. die 6, Beratung am
14.06.2022 in'Szczecin und die 7, Beratung am
29.09.2022 in Eberswalde. Detaillierte Informati­
onen zum aktuellen Stand der Arbeiten im Rah­
men der AG zur Umsetzung des Abkommens be­
inhalten die Protokoile über die 6. und 7. Bera­
tung, die sich zur Zeit in finaler Abstimmung zwi­
schen den beiden Seiten befinden.

W ramach przeprowadzonego scopingu dla Stra- 
tegicznej Oceny Oddzialywania na Srodowlsko 
(SOOÖ) dotyczgcej Koncepcji Regulacji Cieku 
(KRC) zostaly zgloszone w 2021 uwagi, do ktö- 
rych inwestor sporzgdzil swoje kontrargumenty. 
Skutkiem tego urzqd wydaj^cy decyzj? w spra- 
wie ustalenia planu prawnie wl^qcego (GDWS 
w Magdeburgu) z datq 01.07.2022 ustanowil 
ramy badania. Projekt prognozy oddzialywania 
na §rodowisko (wersja do czytania) zostanie 
przypuszczalnie przedtozony na poczqtku 2023 
roku.

Für die Strategische Ümweltprüfung (SUP) zur 
Stromregelungskonzeption (SRK) wurden zu 
den 2021 im Rahmen des Scopings eingereich­
ten Stellungnahmen durch den Vorhabenträger 
Gegenäußerungen verfasst. Daraufhin hat die 
Planfeststellungsbehörde (bei der GDWS in 
Magdeburg) mit Datum vom 01.07.2022 den Un­
tersuchungsrahmen festgelegt. Der Entwurf des 
Umweltberichts (Lesefassung) wird voraussicht­
lich Anfang 2023 vorliegen.

Röwnolegle do SOOÖ kontynuowane sq prace 
przygotowawcze jak ocena ryzyka w odniesieniu 
do tadunköw wybuchowych oraz okreslenie pod- 
staw planowania.

Parallel zur SUP werden vorbereitende Arbeiten 
wie Gefährdungsabschätzung Kampfmittel und 
die Ermittlung von Planungsgrundlagen fortge­
setzt.
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Federalnemu Instytutowi Hydrologli (BfG) 
zlecono sporzqdzenie modelu bllansu wodnego 
Odry. Wynlki przewidywanych zmlan klimatycz- 
nych sq wymagane jako dane wejsclowe do ob- 
liczeh modelowych i muszQ byc brane pod 
uwag? w dalszym planowaniu, slowo kluczowe: 
Climate Proofing (przystosowanie do warunköw 
kllmatycznych).

Die Bundesanstalt für Gewässerkunde (BfG) 
wurde mit der Erstellung eines Wasserhaus­
haltsmodells der Oder beauftragt. Die Ergebnis­
se der prognostizierten Klimaänderungen wer­
den als Eingangsdaten für Modellrechnungen 
benötigt und sind in den weiteren Planungen zu 
berücksichtigen (Stichwort Climate Proofing).

Wraz z wejSciem w zycie w 2021 r. "Ustawy o 
wodnogospodarczej rozbudowie na federalnych 
drogach wodnych w celu osiqgnipcia celöw go 
spodarowania Ramowej Dyrektywy Wodnej" Fe- 
deralna Administracja Drög Wodnych i 2eglugi 
(WSV) otrzymaia kompetencje do rozbudowywa- 
nia §rödlqdowych federalnych drög wod­
nych, o Ile ta rozbudowa konieczna jest do osiq 
gniecia celöw Ramowej Dyrektywy Wodnej 
(RDW).
WSA Odra-Hawela otrzymata na to zadanie 
dodatkowe stanowiska, ktöre mogtyby byö 
czeöciowo obsadzone latem 2022 roku. 
Rozbudowa budowli hydrotechnicznych oraz 
prace utrzymaniowe i przedsiewzipcla rozwo 
jowe wymagane do osiagniecia celu sa plano 
wane I wdrazane w sposöb zintegrowany z pra- 
cami regulujcjcymi rzekp, wynlkajacymi z umowy 
PL/DE.

3. Aktualne dziafania ochrony przeciw- 
powodziowej
(Punkt 3 Wymiany Informacji za rok 2021)

3.1 Informacja o planowanych dziataniach w 
obrpbie waföw przeciwpowodziowych 
(Punkt 3.1 Wymiany informacji za rok 2021)

Strona polska poinformowata o przedsiewzi?- 
ciach Zarzqdu Zlewni w Szczecinie oraz PGW 
WP RZGW w Szczecinie dotyczacych prac 
utrzymaniowych oraz Inwestycyjnych na Odrze 
granicznej i Odrze zachodniej, informacje tp sta- 
nowiq zatacznlki nr 3 i zafgcznik nr 4.

Strona polska poinformowata röwnlez o przed- 
sipwzipciach Zarzqdu Zlewni wZielonej Görze 
dotyczqcych prac utrzymaniowych. Informacje 
w tej sprawie dol^czono jako zatqcznik nr 5.

Strona niemiecka w zatqcznikach 6 I 7 zawarta 
przeglsjd örodköw ochrony przeciwpowodziowej 
kraju zwiazkowego Brandenbürgii.

Mit dem 2021 in Kraft getretenen „Gesetz über 
den wasserwirtschaftlichen Ausbau an Bun­
deswasserstraßen zur Erreichung der Bewirt­
schaftungsziele der Wasseitahmenrichtlinie" er­
hält die Wasserstraßen- und Schifffährtsverwal­
tung des Bundes (WSV) die Zuständigkeit, die 
Binnenwasserstraßen des Bundes wasserwirt­
schaftlich auszubauen, soweit dieser Ausbau zur 
Erreichung der Ziele dör Wasserrahmenrichtlinie 
(WRRL) erforderlich ist. Das WSA Oder-Havel 
hat für diese Aufgabe zusätzliche Stellen erhal­
ten, die im Sommer 2022 teilweise besetzt wer­
den konnten. Die zur Zielerreichung notwendi­
gen wasserwirtschaftlichen Ausbaumaßnahmen 
sowie Unterhaltungs- und Entwicklungsmaßnah­
men werden integrativ mit den sich aus dem 
DE/PL-Abkommen abzuleitenden Stromrege­
lungsmaßnahmen geplant und umgesetzt.

Aktuelle Hochwasserschutzmaßnahmen 
(TOP 3 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

3.1 Information über geplante Maßnahmen 
an den Hochwasserschutzdeichen
(TOP 3.1 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Die polnische Seite informierte über Vorhaben 
der Einzugsgebietsverwaltung Stettin und der 
PGW WP RZGW Stettin in Bezug auf Instandhal- 
tungs- und Investitionsarbeiten an der Gren­
zoder und der Westoder. Diese Informationen 
sind als Anlage 3 und Anlage 4 beigefügt.

Die polnische Seite Informierte auch über Unter­
haltungsmaßnahmen der Einzugsgebietsverwal­
tung Zielona Göra. Diese Informationen sind als 
Anlage 5 beigefügt.

Die deutsche Seite liefert mit den Anlagen 6 und 
7 eine Übersicht über Hochwasserschutzmaß­
nahmen des Landes Brandenburg.
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Nie ma nowych informacji na temat dwöch 
projektöw: obszar zalewowy niziny Neuzeller 
i obszarü zalewowego niziny Ziltendorfer 
z Krajowego Programu Ochrony Przeciwpowo- 
dziowej.

1 '
Zu den beiden Projekten Flutungspolder Neuzel­
ler Niederung und Flutungspolder Ziltendorfer 
Niederung aus dem Hochwasserschutzpro­
gramm des Landes liegen keine neuen Informa­
tionen vor.

Budowa scianki brzegowej we Frankfurcie nad 
Odrq - odcinek 1-2 zostaia rozpoczpta 07/2022. 
Wykonanie tego odcinka zaplanowano na 
12/2024. Dia odcinka 3-5 gotowe jest planowanie 
wst^pne.

Die Baumaßnahme Uferwand Frankfurt(Oder) - 
Abschnitt 1-2 wurde 07/2022 begonnen. Die Fer­
tigstellung dieses Abschnitts ist für 12/2024 ge­
plant. Für den Abschnitt 3-5 liegt die Vorplanung 
vor.

3.2 Kontynuacja programu budowy lodola- 
maczy dla RZGW Szczecin
(Punkt 3.2 Wymiany informacji za rok
2021)

3.2 Fortsetzung des Eisbrecherbaupro­
gramms für die RZGW Stettin 
(TOP 3.2 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Strona polska poinformowaia, ze we wrzeSniu 
2021 zostaiy odebrane dwa nowo wybudowane 
lodoiamacze liniowe o nazwach „Ocelot” 
i „Tarpan".
W grudniu 2021 ro|<u oba lodoiamacze 
uczestniczyiy w polsko niemieckiej akcji lodoia- 
mania na dolnym i granicznym odcinku rzeki 
Odry.

Punkt traktuje sip jako zakonczony,

Die polnische Seite berichtete, dass im Septem­
ber 2021 zwei neue Eisbrecher mit den Namen 
„Ocelot" und „Tarpan" übernommen wurden.
Im Dezember 2021 nahmen die beiden Eisbre­
cher an der deutsch-polnischen' Elsaufbruchak- 
tion am unteren und dem Grenzabschnitt der 
Oder teil.

Der Punkt wird als erledigt betrachtet.

4. Podsumowanie akcji lodolamania 
2021/2022 r.
(Punkt 4 Wymiany Informacji za rok 2021)

4. Zusammenfassung der Eisaufbruchak­
tion 2021/2022
(TOP 4 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Polsko-niemiecka akcja lodofamania poprze- 
dzona zostaia naradq zimow^ w dniu 09.12.2021 
za po§rednictwem wideokonferencji, w ktorej 
wzi?li udziai przedstawiciele PGW WP RZGW 
Szczecin oraz Urz<?du Drög Wodnych i.Zeglugi 
Odra-Hawela.

Der deutsch-polnischen Eisaufbruchaktion ging 
die Winterberatung am 09.12.2021 per Video­
konferenz voraus, an der Vertreter der PGW WP 
RZGW Stettin und des WSA Oder-Havel teilnah- 
men.

W okresie od 01.12.2021 do 31.03.2022 na 
ciekach grahicznych Odry, Odry Zachodniej na 
terytorium Polski, od ujscia jeziora Dqbie 
w Szczecinie do km Odry 704,1 sze§6 niemiec- 
kich i siedem polskich lodoiamaczy pozostawaio 
w pogotowiu lodowym.

Krötkotrwaie bardzo niskie temperatury powie- 
trza w okresie od 24.12 do 28.12.2021 doprowa- 
dziiy do odpowiednio niskiej temperatury wody, 
co doprowadziio do bardzo szybkiego zlodzenia 
Odry przez dryfujqcy löd z twardym lodern 
(grubo§6lodu 20-30 cm).
W dnlu 29.12.2021 w km Odry 679 zaobserwo- 
wano görny poziom lodu.

Für den Eisaufbruch auf den Grenzgewässern 
der Oder, der Westoder und auf dem Gebiet Po­
lens, von der Mündung des Dammschen Sees in 
Szczecin bis Od-km 704,1, waren vom 
01.12.2021 bis zum 31.03.2022 sechs deutsche 
und sieben polnische Eisbrecher ln Einsatzbe­
reitschaft.

Kurzzeitig sehr niedrige Lufttemperaturen zwi­
schen dem 24.12. und dem 28.12.2021 führten 
zu entsprechend niedrigen Wassertemperatu­
ren, was zu einer sehr schnellen Vereisung der 
Oder durch Treibeis mit hartem Eis führte (Eisdi­
cken 20-30 cm).
Die Eisstandsgrenze wurde am 29.12.2021 bei 
Oder-km 679 beobachtet.
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W okresie od 27.12.2021 do 12.01.2022 Odra 
musiala zostad zamkniQta od km 697 do km 
704,1. W zwi^zku z prognozq gwaltownie 
rosngcych temperatur powietrza od dnia
28.12.2021 niemieckie i polskie lodolamacze 
pozostawaly w pogotowiu lodowym. Podj^cie 
wspölnej akcjl lodofamania rozpocz^to si? w dniu 
30.12.2021.

Do akcji lodotamania przystqpity na Odrze lodo­
lamacze „Frankfurt", Hohensaaten" oraz 5 
polskich lodolamaczy, natomiast na drodze 
wodnej Odra-Hawela i Odrze Zachodniej lodola­
macze „Kietz” 1 „Eisfuchs”.

Wspölna akcja lodotamania zakortczyla si?
31.12.2021 r.

Vom 27.12.2021 bis zum 12.1.2022 musste die 
Oder von km 697 bis km 704,1 gesperrt werden. 
Aufgrund der Vorhersage stark steigender Luft­
temperaturen wurde ab dem 28.12.2021 der Ein­
satz deutscher und polnischer Eisbrecher vorbe­
reitet. Der gemeinsame Eisaufbruch begann mit 
dem 30.12.2021.

Es kamen auf der Oder die Eisbrecher „Frank­
furt", „Hohensaaten" und 5 polnische Eisbrecher 
Zum Einsatz. Auf der Havel-Oder-Wasserstraße 
und der Westoder waren die Eisbrecher „Kietz" 
und „Eisfuchs" im Einsatz.

Der gemeinsame Eisaufbruch endete am 
31.12.2021

5. Sprawy rö^rre
(Punkt 5 Wymiany informacjl z kwletnia 2021)

5. Sonstiges
(TOP 5 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

5.1 Most drogowy i kolejowy w Kietz/ 
Kostrzynie n. Odrq
(Punkt 5.1 Wymiany informacjl z kwletnia 
2021)

5.1 Straßen- und Eisenbahnbrücke in 
Kietz/Kostrzyn n. Odrq
(TOP 5,1 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Strona niemiecka poinformowala o aktualnym 
stanie realizacji zadania, dotyczqcego przebu- 
dowy mostu kolejowego w 615,1 km rz. Odry, za 
ktörego przebudow^ odpowiedzlalna Jest strona 
niemiecka. Inwestorem w zakresle przedsi^wzi?- 
cia dotyczgcego przebudowy mostu kolejowego 
jest kolej niemiecka Deutsche Bahn AG. Strona 
polska odpowiada za Infrastruktur? okotomosto- 
wq, dojazdowg po polskiej stronle, w tym 
za przebudow? uktadu toroWego i dwöch ob'iek- 
töw inzynieryjnych zlokalizowanych na linii kole- 
jowej nr 203 (most nad Suchodolem w km 
341,872 linii nr 203, wiadukt w km 342,175 
iinli nr 203).

Prace po stronie polskiej realizowane sg w ra- 
mach zadania 1B.5.3 projektu POPDOW i prze- 
biegajq zgodnie z uzgodnionym z inwestorem ze 
strony niemiecklej oraz zatwierdzonym przez 
wtaöciwe instytucje strony polskiej harmonogra- 
mem rzeczowo-czasowym.

Die deutsche Seite berichtete überden aktuellen 
Sachstand zum Umbau der Elsenbahnbrücke im 
Oder-km 615,1, der der deutschen Seite obliegt. 
Bauträger des Vorhabens, des Umbaus der Ei­
senbahnbrücke, ist die Deutsche Bahn AG. Der 
polnischen Seite obliegt die brückenbegleitende 
und die Zufahrtsinfrastruktur auf der polnischen 
Seite einschließlich des Umbaus der Gleisan­
lage und von zwei Ingenieurbauwerken an der 
Bahnstrecke Nr. 203 (Brücke über Suchodöl im 
km 341,872 der Bahnstrecke Nr. 203 und Via­
dukt im km 342,175 der Bahnstrecke).

Die Bauarbeiten an der polnischen Seite werden 
im Rahmen der Maßnahme 1B.5.3 des 
POPDOW-Projekts umgesetzt und sie verlaufen 
im Einklang mit dem Zeit- und Maßnahmenplan, 
der mit dem Vorhabenträger der deutschen Seite 
abgestimmt und durch zuständige Institutionen 
der polnischen Seite bestätigt worden ist.

Strona niemiecka poinformowala, te budowa 
zast?pcza dwöch. wiaduktow kolejowych nad 
federaln^ drogg wodn^ przez kolej niemieckg 
(DB);
1. Wiadukt kolejowy km Odry 615,102

Die deutsche Seite teilt mit, dass-der Ersatzbau 
von zwei Eisenbahnüberführungen der DB Netz 
über die Bundeswasserstraße:
1. Eisenbahnüberführung im Oder-km 615,102
2. Eisenbahnüberführung Umfluter Kietz Im km

1,697 - nicht mit Wasserfahrzeugen befahrbar
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2. Wiadukt'kolejowy Umfluter Kietz (kanat Kietz) 
km 1,697 - nieprzejezdny dla jednostek plywajs}- 
cych jest obecnie realizowana. Wykonawc^ obu 
wiaduktöw kolejowych jest spölka Sächsische 
Bau GmbH.
Do chwili obecnej nie zostata zawarta jeszcze 
umowa dotycz^ca skrzyiowart.
W listopadzie 2021 r. zakohczono rozbiörkp nad- 
budowy starej przeprawy przez Odr§ (strona 
zachodnia),
Wykonanie nowej nadbudöwki powinno nast^pit 
w czerwcu 2022 r. Do budowy przewidziano 
posadowienie dodatkowego filara pomocniczego 
po &rodku bytego prz^sia wiaduktu.
Filar pomocniczy musl zostad usuni^ty z drogi 
wodnej natychmiast po wykonaniu nadbudöwki, 
aby nie miato to negatywnego wplywu na prze- 
piyw wysokiej wody i pokrywy lodowej, jak 
rowniez ze wzglpdu na istniejqcq jeszcze po 
polsklej stronie drogp dojazdowq (byte przgsto 
mostu II) w pölroczu zimowym.
Wykonanie nadbudöwki przedluza si? obecnie 
na grudzien 2022 (sezon lodowy) z pozostawie- 
niem filara pomocniczego do marca 2023.
Jak dotgd WSA Odra-Hawela nie otrzymalo do 
testöw £adnej nowej technologil odnosnie 
wykonania nadbudöwki. WSA Odra-Hawela 
kwestionuje .pozostawienia filara pomocniczego 
na swoim miejscu w sezonie zimowym.

sich derzeit in der Ausführung befindet, Auftrag­
nehmer für beide Eisenbahnüberführungen ist 
die Sächsische Bau GmbH,
Bis dato wurde weiterhin kein Vertrag bzgl. der 
Kreuzungen abgeschlossen.
Der Ausschub des Überbaues alte Durchfahrt 
über die Oder (westl. Seite) wurde im Nov. 2021 
abgeschlossen.
Der Einschub des neuen Überbaues sollte Im 
Juni 2022 erfolgen. Für den Einschub ist ein zu­
sätzlicher Hilfspfeiler mittig des ehemaligen 
Durchfahrtsjoches vorgesehen.
Der Hilfspfeiler muss sofort nach Einschub des 
Überbaues aus der Wasserstraße entfernt wer­
den, um den Hochwasser- und Eisabfluss, auch 
aufgrund der noch vorhandenen Baustraße auf 
polnischer Seite (ehern. Brückenjoch II), im Win­
terhalbjahr nicht zu beeinträchtigen.
Der Einschub des Überbaues verschiebt sich 
derzeit auf Dezember 2022 (Eissaison) mit Ver­
bleib des Hilfspfeilers bis März 2023. Bislang 
liegt dem WSA Oder-Havel keine neue Ein­
schubtechnologie zur Prüfung vor. Ein Verbleib 
des Hilfspfeilers über die Wintersaison wird sei­
tens des WSA Oder-Havel infrage gestellt.

.

Planowana wieza widokowa dla zwiedzajqcych 
(miejsce na zachodnim brzegu pomifdzy wia- 
duktem kolejowym a mostem drogowym) nie 
zostanie zbudöwana.

Die geplante Aussichtsplattform (am Westufer 
zwischen der Eisenbahnüberführung und der 
Straßenbrücke) wird nicht errichtet.

5.2 Plany niemieckiej Administracji Drög 
Wodnych i Zeglugi dotyczqce äluzy 
wschodniej (Ostschleuse) 
w miejscowosci Hohensaaten 
(Punkt 5.2 Wymiany ihformacji za rok 2021)

5.2 Pläne der deutschen Wasserstraßen- 
und Schifffahrtsverwaltung bezüglich , 
der Ostschleuse in Hohensaaten 
(TOP 5.2 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Strona niemiecka przekazata nastgpujqce 
informacje na temat przedsi^wzi^ö:
Sluza wschöd Hohensaaten:

Die deutsche Seite informierte zu den Vorhaben 
wie folgt:
Ostschleuse Hohensaaten

Obecnie opracowywana jest wst^pna koncepcja 
celem wytonienia' wariantu najbardziej 
korzystnego pod wzgl^dem ekonomicznym. 
Ten etap projektowy powinien zostaö zakori- 
czony w lutym 2023 r. Uzgodnienia z Federalnym 
Ministerstwem Cyfryzacji i Transportu odbywajsj 
si? kwartalnie. Badane sq warianty dlugosci 
sluzy 115 m 1130 m.

Die Vorplanung wird derzeit erarbeitet. Mit der 
Fertigstellung und der Vorlage der Votzugsvari- 
ante ist im Februar 2023 zu rechnen. Die Abstim­
mungen mit dem Bundesministerium für Digita­
les und Verkehr finden quartalsweise statt. Der­
zeit werden zwei Längenvarianten (115m und 
130m) untersucht.

Öluza Schwedt: Schleuse Schwedt
Dem im WSA Oder-Havel zuständigen Fachbe­
reich (E) wurde der Umbau der Schleuse
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Przebudowq sluzy Schwedt powierzono odpo- 
wiedzialnemu wydzlalowi (E) w WSA Odra- 
Hawela.
Obecnie zaklada si§, ze realizacja nastqpi 
w ciqgu ok. 5 lat.

Schwedt übertragen. Derzeit wird von einer Um­
setzung innerhalb von ca. 5 Jahren ausgegan­
gen.

5.3 Przygotowania na posiedzenie Komisji 
(Punkt 5.3 Wymiany informacji za rok
2021)

5.3 Vorbereitung der Kommissionssitzung
(TOP 5.3 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Sprawozdanie z prac grupy roboczej za 2021 
do protokolu Komisji zostalo uzgodnione.

Der Bericht über den Stand der Arbeiten der Ar­
beitsgruppe im Jahr 2021 für das Kommissions­
protokoll wurde abgestimmt.

5.4 Planowana rozbudowa systemu informa­
cji rzecznej RIS na Odrze graniczriej 
przez Stron§ polskE|
(Punkt 5.4 Wymiany Informacji za rok 2021)

5.4 Geplanter Ausbau des Flussinformati­
onssystems RIS an der Grenzoder durch 
die polnische Seite
(TOP 5.4 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Strona polska poinformowata, ze aktualna 
informacji w tej sprawie stanowi zat. 8.

Die polnische Seite verwies auf die in der Anlage 
8 enthaltenen aktuellen Informationen zu diesem 
Thema.

5.5 Planowane ogrodzenie ochronne prze- 
ciwko rozprzestrzenianiu si? ASF
(Punkt 5.5 Wymiany Informacji za rok 2021)

5.5 Geplanter ASP-Schutzzaun
(TOP 5.5 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Strona nlemiecka poinformowata, ze ogrodzenie 
ochronne przeciwko rozprzestrzenianiu si$ ASF, 
jak wynika z doniesien, zostalo wykonane.

Die deutsche Seite teilte mit, dass die Errichtung 
der ASP-Schutzzäune, wie berichtet, erfolgt ist.

5.6 Projekt ochrony Ärodowiska na terenie 
fcigöw Odrzanskich Reitwein Fundacji 
Naturschutzfonds Brandenburg
(Punkt 5.6 Wymiany informacji za rok
2021)

5.6 Naturschutzprojekt im Bereich der 
Oderaue Reitwein der Stiftung Natur­
schutzfonds Brandenburg
(TOP 5.6 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Strona niemiecka przekazata informacje 
z Fundacji Naturschutzfonds Brandenburg, ze 
w zwi^zku z restrukturyzacja kadrowq projekt 
w obecnym stanie nie b^dzie dalej realizowany. 
Prezentacja projektu w ramach grupy roboczej 
nie jest wi^c juz konieczna.

Punkt traktuje si§ jako zakonczony.

Die deutsche Seite teilte mit, dass nach Informa­
tion der Stiftung Naturschutzfonds Brandenburg 
aufgrund personeller Umstrukturierungen das 
Projekt nach derzeitigem Stand nicht weiter ver­
folgt wird. Eine Vorstellung des Projekts im Rah­
men der Arbeitsgruppe ist daher nicht mehr nö­
tig.
Der Punkt wird als erledigt betrachtet.

5.7 Termin Narady Odrzariskiej 2023
(Punkt 5.8 Wymiany informacji za rok 2021)

5.7 Termin der Oderberatung 2023
(TOP 5.8 des Informationsaustausches für 
das Jahr 2021)

Strony planuja przeprowadzenle dwudniowej 
narady w terminie 16-17 maja 2023 roku po stro- 
nie polskiej w Szczecinie.

Die Seiten planen, eine zweitägige Beratung auf 
der polnischen Seite am 16.-17. Mai in Stettin 
2023 durchzuführen.
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